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PEAJIIBALIAA KOMYHIKATHUBHOI'O AKTY BTIIIAHHA
B AHI'JIOMOBHOMY JUCKYPCI:
KOMYHIKATUBHO-IIPATMATUYHU ACIIEKT

[IpucBsyeHo BUBYEHHIO BepOanmbHUX i HeBepOaNbHMX 3ac00iB 3HIMCHEHHS MOBJICHHEBOTO aKTy «BTIIIAHHS» B
AHTITHCHKiA MOBi. MOBIICHHEBHUH aKT «BTIIIaHHI» € CHCTEMOIO MOBJIICHHEBHUX XOZIB, CIIPSMOBAaHUX Ha 3MiHY eMOIMiHHOL
MOBEIIHKM ajapecarta 3 THM, OI00 IOMOMOTTH HOMYy TO30yTHCS HETaTHBHHX €MOIH 1 mouyTTiB. SIK mokasaio
JIOCITIDKEHHS, [UIA JOCSTHEHHS CBOTO KOMYHIKaTHBHOTO HaMipy MOBEIb BHKOPHCTOBYE PpI3HOMAHITHI JIEKCHKO-
CeMaHTHYHI 3aco0H, 30KpeMa BUI'YKH Ha 3pa3ok “‘Come. Come”, “There, there”, Bokatusu my dear, my love, darling.
Jns toro, mo0 yTiMIMTH, aJpecaHT BUKOPHCTOBYE IMIIEPATHBM Yy CTBEP/DKYBalbHIN a0o 3amepeuHiii popmax, sSK-OT:
“Cheer up!”, “Don’t worry (about it)”, “Don’t let it get you down”. Taki iMIepaTHBH MU 3apaXOBYEMO JI0 «BBIYINBUX
iMIepaTHBiBY. SIK MOKa3ajio JOCHIHKEHHS, KOHCTATUBU 3 UIOKYTHBHOIO CHJIOK KOMICHBAa — JII€BHUI 3aci0 BIUIMBY Ha
ajipecatra 3 METOIO YTIIIUTH Horo. 3apaiy TOro, 100 JOMOMOITH aapecary 3MIiHHUTH HOTO eMOLIWHHMNA CTaH, aJpecaHt
MOX€ B)KMBATH BUCJIOBJIIOBAHHS 3 IJIOKYTUBHOIO CHJIOI0 MEHACHBA. 3MIHCHIOIOYM MOBICHHEBHH aKT «BTIIIAHH»,
aJIpecaHT 30CepelKye yBary aapecata Ha OcHE(aKTHBHOCTI 3alpOMOHOBAHOI HOMY [ii Ta MOMJIMBHX HETaTHBHUX
HacligKax y pas3i ii HeBUKOHaHHA. OJHMMH 13 OCHOBHUX BHIIB KOMYHIKATHBHOI NISUIBHOCTI y I cHTyamii €
NepPEKOHYBaHHS, 3BEPHEHHS YBarW ajapecara IO OCOOMCTOrO JKUTTEBOIO JOCBiAY iHIIOI JIOJWHH, sfKa Mana Ti cami
TepeKUBaHHA, a TAKOXK JI0 TIPUCIIB’iB SIK BTUICHHS HAPOAHOI IICUXOIOTil Ta (imocodii.

Knrouogi cnosea: MOBICHHEBUH aKT «yTilIAaHHS», alpECaHT, apecar, AMPEKTUBH, KOHCTATHBH, JIOKyTHBHA CHJIA.

IlocTanoBka HaykoBoi mpoOjemMu Ta ii 3HayeHHs. CydacHl JIHTBICTMYHI JOCIHIIKCHHS
XapaKTePU3YIOThCS TIOCHUJIICHHM IHTEPECOM JIO BUBYCHHS MOBJICHHEBOT'O BIUIMBY SIK YHHHHKA
CHUIKYBaHHS, SIKM Ma€ BEJIMKE TEOPETUYHE 1 MpaKTUYHE 3HaueHHs. TeopeTuyHa 3HAYUMICTh L€l
npoOJeMH TOSACHIOETbCS THM, IO 0Oe3 3°sCyBaHHS MLUIAXiB, CMOCO0IB, TMPUHIMIIB 1 3aco0iB
3/11iiCHEHHsI MOBJICHHEBOTO BIUIMBY Ii3HAHHS MOBHOI NMPUPOAM SIK OCHOBHOTO 3aC00Y JIOJACHKOTO
CHinKyBaHHs Oyne HEmoBHUM. [IpakTW4HAa 3HAYMMICTH PO3POOKH IIi€l MPOOJIEMH CIPUYHHEHA
HEOOX1/IHICTIO ONTHMI3allii HAaBYaHHsS CHUIKYBAaHHIO 1HO3EMHOIO MOBOIO, MOTPe0OI0 y MiATrOTOBII
¢axiBLiB 11010 OopraHizaiii e(eKTUBHUX MpodeciiHUX KOMYHIKAIiil 1 BUBUEHHS 3aKOHOMIpHOCTEN
npoliecy Mi»KOCOOMCTICHOT B3a€EMOJIT y pI3HOMaHITHUX KOMYHIKATUBHUX CUTYaIlsX.

[IpoGiema MOBJIEHHEBOTO BIJIMBY BHBYAETHCSA 3 IMO3ULINA PI3HUX Taidy3ed 3HaHb, 30KpeMa
COLIOJIOT11, MCUXOMOTii, MCcUxiaTpii, MCUXOMIHTBICTUKH, COLIOTIHTBICTUKH, JTIHTBICTUKU. BUBUYEHHS
1i€i TpoOIeMU 3 MOTJISAY JIHTBICTUKA Ma€ Ha MET1 OCMUCJICHHSI Ta BUBYCHHS JaHUX, OJIEPKAHUX B
IHIHMX cdepax TOJCHKOTr0 3HaHHS, 1, BIAMOBITHO, OMMCY MOBHUX YMHHHKIB MOBJICHHEBOTO BIUIHBY,
BUSIBJIEHHSI MOBHHUX 3ac001B, SIKI BAKOPUCTOBYIOTbCS y TiMl UM Till cUTYyallli, BA3HAYEHHsI CTpaTerii 1
TaKTHUK, JIO IKHX BJAIOTHCS KOMYHIKAHTHU JUIS JOCATHEHHS BiAMOBITHUX IICH.

JlociiskeHHsT MOBJIEHHEBOTO BIIUBY € OJHUM 13 3aBJaHb IParMalliHTBICTUKH, fKa, 30KpeMa,
BHBYAE MEPIOKYTUBHUN €(PEKT MOBJICHHS 1 MEPIOKYTHUBHI akTW. [leploKyTUBHMI aKT — II€ BIUIMB,
KWW 37IACHIOE TIEBHE BHCIIOBIIOBaHHS Ha anpecata. [Ipu 1boMy MaeThcsi Ha yBaszl He (axT
PO3YMIHHS aJpecaToM 3HA4YEHHS BHUCIOBIIOBAHHS, a 3MIHM y CTaHI YM TOBEJIHII aapecaTa, SKi €
pe3yJIbTaTOM IHOTO PO3YMIiHHS. 3 METOI0 MOBJICHHEBOTO BIUIUBY aJIPECAHT BUKOPHCTOBYE TaKi
MOBJICHHEBI aKTH, SK TIOTpO3a, MOpajga, KPUTUYHE 3ayBaKEHHS, MIAHTAX, >XapT, IOXBaia,
KOMIUTIMEHT, TIpoXaHHs, Onaranus [8, 291-292]. YV Hamomy JOCTIDKEHHI IO IEPJIOKYTHBHUX aKTIiB
3apaxOBYEMO MOBJICHHEBHI aKT YTIlIaHHS — CHCTEMY MOBIIEHHEBUX XOJIIB, CIPSIMOBAHUX Ha 3MIiHY
eMOIIIHHOT TOBEIHKH ajpecaTa JJig TOro, o0 JOTMOMOTTH HOMY TMO30yTHCS CMYTKY, HECIOKOIO,
XBUJIFOBAHHS Ta 1HIMUX HETaTUBHUX €MOIIIN 1 TOYYTTIB.
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AKmyanbHicmp HaMIOl PO3BIIKH 3yMOBJICHA 3araJIbHOIO TECHJICHIIIEI0 CYYacHOI JIIHTBICTUKH Ha
JOKJIaJIHE BHUBYEHHS TMpoOJIeM JIIOJACHKOro (hakTopa, 30KpemMa JOCHIHKEHHS OCOOIMBOCTEH
MOBJICHHEBOI B3a€EMOJii 3 ypaxyBaHHSM €MOIIIMHUX CTaHIB YYaCHUKIB KOMYHIKaIlii, ix
KOMYHIKaTUBHHX 1HTEHIH 1 moTpeo.

Meta i 3aBaaHHsl CTaTTi — ommcaTH 1 NpoaHali3yBaTH BepOanbHI W HeBepOaIbHI 3acobu
3MIACHEHHS MOBJICHHEBOTO aKTy BTIIIAHHA B AHIJIOMOBHOMY JHMCKYpCl Ta BH3HAYUTH
3aKOHOMIPHOCTI iX B3aeMOJIii.

AHaJi3 pocaiTzkeHHs i€l mpo6JjeMu. Y JTIHTBICTUYHIN HayIli BiJOMI JEKiTbKA TOCIITHKCHb
BHBYCHHS SIBHINA BepOanpbHOTo BTimaHHA. 3okpema, O. O. XaHChKHMI MpoaHaIi3yBaB OpraHizaiito
MOBJICHHEBOTO aKTy BTIIIaHHS 3 KOTHITUBHOI'O MOTIALY Ha Marepiaii pociiicbkoi MoBH. Buenuii
BUOKPEMHUB THUIM KOMYHIKaTMBHUX CTpaTerii BTINIAHHA, a TaKOX OINHCaB HOro 3B’A30K 13
OCOOMCTICHUMH Ta COIIOKYJIBTYpPHHUMHM YHMHHUKaAMH KOMYyHiKkamii [9]. YueHi BHUBYaIM JIEKCHKO-
CEMaHTHUYHI aCMEKTH IMIUTIIUTHOTO BTIIIAHHS B TOJIBCHKIM 1 POCIHCHKIN MOBax, MOTo 3B’SI3KH 3
TaKMMH MOBIICHHEBUMHU aKTaMH, SK MPOXaHHS, Hakas, oOilsgHKa, cmiBuyrTsa. OcobiuBa poib
HAJA€EThCS KOHTEKCTY B JIIHTBICTUMHOMY OIKCI KOMYHIKAaTHMBHUX i, TIOB’SI3aHUX 13 BTIIIAHHAM
[11, 145-154].

Y HaykoBifl JiTeparypi TakoX 3poOieHwii (opMaibHO-MOBHUN 1 MparMaTUYHUN aHami3
peaizanii iHTEHIIi] BTIIIaHHS 32 JOMOMOTOI0 MOBJICHHEBOTO aKTy MOpaaW Ha Marepiaji pociiChKoi,
OJIBCHKOI Ta yechkoi MoB [12, 185-192].

C. IlepeBep3eBa TeopeTHYHO OOIPYHTYBaJla Ta yKjaja CIOBHHKOBY CTaTTIO HEBEpOAIbHOTO
KOMYHIKaTHBHOTO aKTy BTimanHs [ 7, 384—389].

BuKkJ/1a1 0CHOBHOIO MaTepiajy il 0OrpYHTYBaHHSI OTPUMAHHUX Pe3yJIbTATIB JA0CTiKEHHS.
SIK moKa3ajno AOCHIDKEHHS, 3a1Js JIOCATHEHHS NEepJIOKYTHBHOTO €(eKTy B MOBJIIEHHEBOMY aKTi
«BTIIIAHHS» aJIPECaHT aKTUBHO BHKOPHCTOBYE CIEeUU(iYHI JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHI 3aCO0M Ta pi3Hi
KOMYHIKaTUBHO-TIIparMaTU4HI TUIIM BUCJIOBIIOBaHb. 30KpEMa, JIOBOJII MOLIMPEHE BXKUBAHHS BUT'YKIiB
Ha 3pa3ok “Come. Come now”, “There, there”. Byay4un HaWKOPOTIIMME CHUTHAJIAMH, 32 JOIIOMOTOO
AKX MOBELb IIepelae pEeaklil0 Ha KOHKPETHY CHUTYallil0, BUTYKH CIPUSAIOTH BUPAKECHHIO
KOMYHIKaTUBHOT'O HaMipy MOBIIS 1 3[IHICHIOIOTh Oa)kaHWH BILIMB Ha ajapecata [6].

Sk BumHO 3 npukitany (1), immepatuBaa popma gieciioBa COME Tak camo, K MpHCTiBHUK there,
— UIIOCTPYIOTh SIBUIIE 1HTEp €KTUBALi, 110 MOJAra€ B IMEpexoiAl MOBHO3HAYHUX CIIB y pO3psij
BUTYKIB. (SIK BiZIOMO, B pe3yibTaTi TaKOIro MEpPexXoy CaMOCTIHHI YaCTUHM MOBH BTPAdalOTh CBOE
JIEKCUYHE 3HAYEHHS 1 TIEPETBOPIOIOTHCA B  CIIOBA-CUTHAIHM, SKI BUPaXalOTh €MOIl Ta
BOJICBUSIBJICHHS).

HominatuBHa (QyHKIiST Ha3MBaHHS KOHKpETHOI 1ii COmMe Ta wmicus there BTpadae cBoe
M0YaTKOBE 3HAUCHHS 3aB/ISKH MiBUIIEHIH eKCIpecuBHOCTI [6].

BaxnuBa ponb y JOCATHEHHI KOMYHIKQTMBHOI METH B MOBJICHHEBOMY AaKTl «BTIIIAHHS»
HAJIGKUTh JokaTtmBam My dear, my love, darling i T. m., ski 3Ha4HOI MIpOIO JEMOHCTPYIOThH
MO3UTHBHE €MOLIIfHEe CTaBJIEHHS aJpecaHTa /10 MapTHepa M0 KOMYHIKAIl 3 ypaXyBaHHAM CHUTYyallil
cruikyBaHHs. OcoOIMBOrO 3HaU€HHS y 3raJlaHUX JOKaThBaxX HaOyBa€ NMPUCBIMHUN 3aiiMEHHHK MY,
KU CBIAYUTH MpPO BKJIIOYEHHS ajpecara B OCOOMCTY cdepy ajpecaHTa Ta CIpHUS€ IHTHUMIi3amii
CIUIKYBAaHHS — BaXJIMBOI'O YMHHHUKA BCTAHOBJIEHHS CIPUATINBOI aTMOC(EPHU B MPOILIEC] KOMYHIKALII].
ByxuBaHHS BOKAaTUBIB Y IPOMIKHIHN 1 KIHIIEBIH MO3UILISIX XapaKTepU3Y€EThCsl 3HAUHUM MOCTa0IEHHAM
BOKaTUBHOT (DYHKIIIT Ta CAyXaTh JUIs epeaadl eMOLIMHOro CTaHy MOBIISL.

BaxmBuM [uis  IOCSTHEHHSI UIOKYTMBHOI METH B MOBJIEHHEBOMY aKTi «BTIIIaHHSA» €
MO3UIIIOBAHHS a/IpecaHTa sIKk 0COo0H, siIka Mae 0coOUCTe 3alliKaBJIeHHs B SKHAMKpalomMy po3B’si3aHH1
CHUTYyallii, iKa CIpUYMHIIA IITMOO0KI epekuBaHHs aapecara. Lle BUIHO 3 npuKiIany:

(1) “And as Nancy watched the tears rain down the young woman’s face, she had great
difficulty in restraining her own. And she said softly, “Please, please, don’t upset yourself. Come.
Come now. Let us talk about this. We both have his welfare at heart” (C. Cookson, p. 355).
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Jis  3AifiCHEHHS MOBJEHHEBUX AaKTIB BTIIIAHHS TUIOBUM € BUKOPHUCTaHHS MPSMHUX
JTUPEKTUBHUX MOBJICHHEBUX aKTiB, y AKHX JUPEKTHUBHA LIOKYTUBHA CHJIA €KCIUTIKYETBCS IECTIOBAMU
y ¢dopmi iMmepaTtvBa y CTBEp/KYBalbHIM ab0 3amepeuHiii (opmax, SK Yy BHCIOBIIOBaHHSIX Ha
kmrant Cheer up!; Don’t worry (about) it; Don'’t let it worry you, Don't let it get you down.

[IpoanaiizoBanuii Marepian ga€ MiACTaBU HE MOJUIATH AyMKY THX JIHTBICTIB (A. Tpocbopr),
SKi BBaXKAIOTh, III0 B aHTJIOMOBHi KyJIbTypi iMIEpaTHB € HEOS3[IEUHUM MOBHUM 3ac000M» i HOTo
BapTO YHHUKATH, aJK€ BIH 3aBXKAU € 3arpo30i0 Il 0cOOM 1 MOB’S3aHUI BUKIIOYHO 3 HAKa3oM 1
KOMaHJ010. SIK TOKa3ye JAOCIHiPKEHHS, IMIIEpaTUB MOKE BUPaXaTW pi3HI 3HAYEHHS, 30KpeMa
OakaHHsI, IPOTIO3HUILiI0, OnaraHHs, mopaxy [5, 249].

JIOCITiTHUKY BU3HAIOTH TOM (DaKT, 110, BXHBAIOUUCH Y PI3HUX MOBJIIEHHEBHX aKTaX, IMIIEPAaTHUB
MOXKe OYTH HE JIHIIIe HeOe3MeYHUM JIJIsl KOMYHIKAIlli, ajie i HaBMaKh — BBIWIMBHM, 1 X04a iICHYBaHHS
BBIWIMBOTO IMIEpaTHBY YacTO ITHOPYETHCSA, BiH BCE X ICHYe. 3a3HAYAE€THCSA, IO BUKOPUCTAHHS
IMITEpaTUBY BHUIIPABIAHO 3 IMO3HIII TEOPii BBIWIMBOCTI B TUX OCOOJMBHUX BHUITaJIKaX, KOJIH MOBEIIb
VIICBHEHHH, 0 Horo s Oyne OeHedaKTHBHOIO IS ajpecaTta i BIAMOBITaTUME HOTO 0COOMCTUM
iHTepecam. Jlo cuTyamiii, y SKUX aHTJIACBKHI IMIIEpaTHB Ma€ «BBIWIMBE» 3HAUCHHS HAJICkKaTh
3arponieHHs Ta nobdaxanus [5, 250]. Ha nam normnsia, HasiBHHNA NEpeNiK «BBIWIMBUX)» IMIIEPATUBIB
CNiJI JOTIOBHUTH IMIIEpaTUBaMU, sIKI BXKUBAIOTHCS B MOBJICHHEBOMY aKTi BTimaHHs. Kopucrte ans
ajzipecara BiJ Aii, MpeICTaBIeHOI apecanToM y (opMi iMIIEpaTUBY B CHTYyalii BTIIIAHHS, a TAaKOX
OJIM3bKI CTOCYHKH MK KOMYHIKaHTaMH, HaJJal0Th IMIIEPAaTUBY BBIWIMBOIO 3BYYaHHS.

VYudeHi, SIKI JOCTIKYBAIX JIHTBICTUYHY MPHPOJY IMIIEPATUBIB, CHPABEIJIUBO KOHCTATYIOTh,
10 BU3HAYMTHU IX UIOKYTHBHE 3HaYCHHS MOKHA JIUIIE TPU JI€TATbHOMY BUBUYEHHI KOMYHIKATUBHOTO
KOHTEKCTY, B SIKHX BOHH BXKHBarOThes [5, 250].

JloctaTHbO Ji€BUM 3aco00M BIUIMBY Ha ajpecara 3 METOI YTINIUTH € BUKOPUCTAHHA
KOHCTATHBIB 3 IJOKYTHBHOIO CHWJIOIO KOMICHBA, SKi BHPAXAIOTh YIEBHEHICTh ajapecaHTa y
MO3UTHUBHOMY 3aBEpILIEHHI CUTYAIlli, 110 BUKJIMKAJa B aJpecara 3aHEeMOKOEHHS 1 XBUIIOBaHHS.

(2) “Then I think everything’s going to turn out just great for you, Liz...” (M. Carlson, p. 182).

(3) “I don’t doubt that God will spare all the miners whatever has happened” (S. Sallis, p. 19).

EdexkTuBHICTh HABEIEHOTO BHUCIIOBIIOBAHHSI-KOMICHUBA 3a0€3MEUY€ETHCS 3aBISKU OCOOIMBOMY
CTaTyCy aJipecaHTa, BiH — y4UTeNb, SKOMY JTOBIPSIOTH yuHi. KpiM TOro, agpecanT BUCIOBIIOE CBOIO
TOTOBHICTH JIOTIOMOTTH KOXXHOMY 3 YUHIB Y pa3i moTpeou:

(4) “If anybody needs me, I shall be in the schoolhouse and Miss Casson will stay in the school
itself” (S. Sallis, p. 19).

Hns Toro, moO 3MIHUTH €MOILIMHUN CTaH ajapecara aJpecaHT MOXe BJaBaTHCS [0
BHUCIIOBJIIOBAHb 3 1JIOKYTHBHOIO CHJIOI0 MEHACHBA, SIK Y HACTYITHOMY TPHKIIAII:

(5) “She went to lean against him, her sobs shaking her body, but almost roughly now, he
gripped her shoulders and held her up straight, saying, ‘Now, no more of that! Do you hear? No more
of that! because if there’s another whimper out of you, I'm off. Do you hear? And for good this time
mind, and I mean it” (C. Cookson, p. 19).

BaxxnuBum 3aco00M y JOCSTHEHHI KOMYHIKAaTHUBHOI METH Yy XOJil 3J[IHCHEHHS MOBJIEHHEBOIO
aKTy BTIIIAHHS € 30CEpe/PKEHHS yBaru ajapecata Ha OeHe()aKTHBHOCTI 3alpONOHOBAaHOI HoMy Ail Ta
MOJKJIMBUX HETaTUBHMX HACIIJKaxX y pa3l il HeBUKOHAHHSL.

(6) “Yet when he looked upon the mother of the child that had been buried this day, his inmate
kindness and professionalism overcame his irritability, and sitting down beside Nancy Ann, he took
her hand and while patting it said, “Now, now, my dear. Now, now. Come along, we must stop this
crying, or it will only make you ill. And you know, you have a daughter to see too” (C. Cookson,
p. 414).

VY xoni mocmipKeHHs OyJio MOMIYeHO, IO MijJ 9ac MOBJIEHHEBOTO aKTy «BTIIIAHHS OJHHUM 13
OCHOBHMX BH[IB KOMYHIKaTUBHOI AISUITBHOCTI aJjpecaHTa € MepeKOHYyBaHHA. MU MOAUIIEMO TyMKY
H. T'eoprieBoi, sika po3risgae nepeKkoHyBaHHS SIK 3aci0 BIUIMBY Ha CBIIOMICTH Jrofei (y Hamomy
BUMAJKY — Ha 00’ €KT BTilIaHHS), €PEKTUBHICTh SKOTO BU3HAYAETHCS CIHiBBITHOMICHHSM EMOIIMHUX 1
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parioHaTbHUX MOMEHTIB y JIIOJCHKIA cBigoMocTi. «IIpu mepekoHyBaJIbHOMY BIUIMBI palliOHAJIbHE
BH3HAa4Ya€ KOMYHIKaTUBHHH e()eKT, MiAMOPAAKOBYIOUM cO0i €MOIIiifHE Y CBIIOMOCTI 00’ €KTa, Ha SIKUA
BIUIMBAIOTh. [lepeKOHyBaHHs BIUIMBAa€E HacaMIlepe]] Ha PO3YM, aKTHUBI3YIOUM TPOIEC MHCICHHS
ocobucTocTi» [3, 6]. YV mporieci mepeKoHyBaHHS BaroMe MicCIle HaJIe)KUTh apTyMEHTAIIii:

(7) “You see”, he said to John, “I am leaving a great deal behind — my mother and Betsy, you, a
good master and mistress, and the horses and my old Merrylegs. At the new place there will not be a
soul. I shall know. If it were not that | shall get a higher place and be able to help my mother better. |
don’t think I should have made up my mind to it; it is a real pinch, John”.

“Ay, James, lad, so it is, but I should not think much of you if you could leave your home for
the first time and not feel it. Cheer up! You’ll make friends there, and if you get on well —as | am
sure you will — it will be a fine thing for your mother, and she will be proud enough that you have
got into such a good place as that”.

So John cheered him up, but everyone was sorry to lose James. As for Merrylegs, he pined after
him for several days, and went quite off his appetite (A. Sewell, p. 60).

VY npuknaai (7) agpecaHT IEMOHCTPYE CBOE PO3YMIHHS TOTO, SIK HEJIETKO ajpecaTy nepeixaru
Ha iHmIe Micie podoru. [Tomannii PHUKITAJ € TAKOXK CBITYCHHSM TOTO, HACKUTBKU €()eKTHUBHOIO MOXKE
OyTH BpaxyBaHHsI LIIHHICHOI Opi€HTallii y4acHUKa KOMYHIKallii /Ui BILUIMBY Ha HOro MOBEJIHKY. Y
JaHOMY BHITIAJIKy Cepell IHIIMX apryMeHTiB «3a» “You’ll make friends there” anpecant akienrye Ha
O6eHedakTUBHOCTI BiAMOBIAHOrO BUOOPY HE JUIIE Ui aapecaTa, aje i ioro marepi: “...it will be a
fine thing for your mother, and she will be proud enough that you have got into such a good place as
that”. Pa3zoM i3 TuM, yTIIIMTH ajpecaTa aApecaHTy IOMOMAralTh TAKOK PCUCHHS-BUCIOBIIOBAHHS,
K1 (QYHKIIOHYIOTH SIK KOMICUBHUW MOBJIICHHEBUH akT: “You 'll make friends there, and if you get on
well — as I am sure you will...”.

Sk moka3aB aHaii3 MOBHOTO MaTepiaiy, epeKTHBHIM CIIOCOOOM BTIlIIAHHS € 3BEPHEHHS yBaru
azipecata Ha OCOOMCTHI KUTTEBUN JOCBIJ IHIIOI JIFOJWHU, fKa Oyna y CXOxiil cuTyauii 1 Mana Ti
caMi TepexuBaHHs, K y npukiai (8):

(8) “I don’t know what’s wrong with me”, I said, although I know that wasn’t entirely true.

He nodded and took another sip of coffee.

“Well, I guess I sort of know. For one thing I’'m homesick”. I glanced up at him, wondering if
he’d think I was a big baby, but he just nodded as if he understood. “And I feel sort of lost — like a
tiny fish in a big sea”. He nodded again. “And on top of that ’ve managed to get the worst roommate
imaginable”.

Bryce smiled. “The first year is always hard!

“Was it hard for you?”

He nodded. “Yep. It’s easy to admit it now, but I didn’t tell a soul at the time. I was so
homesick last year that I started getting stomachaches, and it was hard to keep food down”.

“Really?”

“Yeah. And I’d come from a small town — well, you know, Campbell. It’s only about twenty
miles from your hometown”.

“Wow, that is small”.

“Uh-huh. It’s the kind of place where everybody knows everybody. A little different from
here”.

“Must’ve been hard”.

“It took a couple months to make the adjustment. But I started going to the fellowship group
and made some good friends. And now it all seems like a distant memory”.

I signed. “Well, that gives me hope” (M. Carlson, p. 53).

JocnixkyBaHuil marepial TakoX II0Ka3aB €(QEKTUBHICTh 1 JOIUIbHICTh BHUKOPHCTAHHSA
NpUCHTIB’B JUIs peati3allii MOBJIEHHEBOTO aKTy BTIIIAHHS, caMe THUX MPUCHTIB’iB, AKI MICTATH y 001
MOBEIHKOBI HACTaHOBU. Takoro poay HACTaHOBH € TparMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM, IO
«HaA0yIOBYETHCS» HaJl OyKBAIbHUM, METAPOPUYHUM, METOHIMIYHUM YU IPOHIYHO MEPEOCMUCIEHUM
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MIPOTIO3UINIHHUM 3MICTOM TIPHCIIB’IB W BHBOJIUTHCS aapecaTOM-IHTEPNPETaTOPOM Ha MIATPYHTI
eKCIUTIIUTHOI Ta IMIUTIUTHOT iH(OpMaIlil CTOCOBHO COILaJIbHO CAHKIIOHOBAaHMX HOPM Ta €TaJOHIB.
OCKUIbKH UIOKYITISI CHOHYKAHHS TYT (DYHKIIIOHYE SK IMIUTIKATypa, Taki MPHUCIIB’I-BUCIOBIIOBAHHS
BU3HAYAIOTHCSA SIK IMIDTIOUTHI JUPEeKTUBU. [IpOrHO30BaHMM MEPIOKYTUBHUM e€(EKTOM SK
IMIUTINUTHUX, HEMPSMUX Ta EKCIUTIUTHUX JAUPEKTHBIB € KOPEKIis IOBEAIHKH TPE/ICTABHHUKIB
AQHTJIOMOBHOI JIIHTBOKYJBTYPU Y BiJNOBIIHOCTI 13 COLIaJdbHO CAHKI[IOHOBAaHWMH HOpMaMH 1
eTaJoHaMH, BigoOpaxeHnMH y mpuciiB’sax [1, 5].

While there is life, there is hope.

Easy come, easy go.

Rome was not built in a day.

What you lose on the swings, you gain on the roundabouts.

Things will settle one way or another.

Never mind. No harm is done!

3BepHEHHS /10 IPUCITIB’iB SIK 0 e(eKTUBHOTO 3ac00y, HA HAII MOTJISA, TOSCHIOETHCS JTOBIPOIO
JI0 TTapeMii sIK BTUICHHS HapOJIHOI IICUXOJIOT1T ¥ (imocodii.

Sx BimoMo, B Ipoleci MOBJICHHEBOI KOMYHIKalii BepOai3ylThCs, TOOTO BTUIIOIOTHCA Y
BUIJIAJII MOBHHX 3aC001B, 1ajieKo He BC1 KOMIIOHEHTH 3MicTy. . M. ['openoB Big3Havae, 110 B JTIOAMHI
BUXOBYETHCSI 13 C€aMOro IMOYAaTKy JKHTTS HaBUYKA pPO3MOAUTY yBark MK BepOalbHOIO Ta
HeBepOaIbHOI YaCTUHAMHU KOMYHIKATUBHOTO aKTy, 3aBXIU BKJIIOYEHOTO B OUIBILI HIMPOKY cdepy,
HI)K BJIaCHE MOBJICHHEBA JTisIbHICTD [4, 26].

Jlo HeBepOanbHUX KOMIIOHEHTIB BITHOCATH: (pOHAIliI0, KIHECUKY Ta pokceMiky. [1in doHariero
NPUKRHATO PO3YMITH TaKi XapaKTEPUCTUKH, SIK: CHJIAa TOJIOCY, HOTO TeMOp, 0COOIMBOCTI AMKIIII 1 T. II.
[Tig KIHECHKOIO PO3YMIIOTh: JKECTH, MIMIKY 1 mo3u. [lix mpokcemikow — BiACTaHi, sIKi PO3AUIAIOTH
KOMYHIKaHTIB y PpI3HHX CHTYyallisiXx cCHiiKkyBaHHsA. J[o HeBepOanbHOI chepr HaexkKaTh TaKOXK:
MOBYAHHS; HeBepOaibHi J1i KOMYHIKAHTIB, SIKI MOXKYTh CYHIpPOBO/KYBAaTH MOBJICHHS, KOMIIOHEHTHU
IHIIUX CEMIOTUYHUX CHUCTEM, SIKi BOYHOBYIOTbCA y BepOaibHE CHUIKYBaHHS, MPEIMETHHH, YU
CUTYaTHBHHI CBIT. Y Ci 1li KOMIIOHEHTH 3BHYAHO IHTEPIPETYIOTHCS K MapaliHrBicTHuHi [2, 5].

Ponp kiHecMUHMX 3ac00iB 3aJICKUTH BiJ COLIAJILHUX Ta €THIYHHX (akTopiB. Hampuxman, B
AMOHCHKOMY [1ajio31 TOTJISA BBAaXKAEThCS BAXKIIMBIIIMM, HDK CKa3aHl cioBa. 3 Ii€l NPUYUHU
BIIMIHHICTh MIX SITIOHISIMU 1 €BPONEHIISIMU IHTEPIPETYETHCSA SIK BIAMIHHICTD MIXK <JIIOJIbMH 30pYy» 1
«moaeMu rosocy» [10, 249-251]. BaxkaroTs, 110 MOTIsgaMH SMOHIN MepearoTh 3HAYHO Oifblie
1H(dopMallii, HI’X €BpOMEHIIl.

AHami3 aHTJIOMOBHOTO MaTepiany OOBOAUTH T€, WIO JJS JOCATHEHHS 1IOKYTHBHOI METH
aJpecaHT HEPITHO TMOEIHYE BepOaNbHI Ta HeBepOaabHI 3acO0M BIUIMBY Ha ajpecara 3apajaud TOTO,
1100 YTIIIMTH OCTAHHBOTO.

(9) “T wouldn’t want to be down there today”. Tilly shuddered. All the walls a-running and cold
like a grave”.

“Tisn’t like that”, Alice said comfortingly.

“Tis the driest place you could find on a day like this. And it will be warm” (S. Sallis, p. 13).

Jlns 3MiHM €MOLIWHOTO CTaHy ajapecara HaJA3BUYAHO BaXKIUBOIO € POJIb aJpPEcaHTa, Horo
y4acTh 1 miaTpuMKa. BukoprucTanHs BUIENIEpEIiueHUX BepOATbHUX 3aC001B 3 METOIO CaMOBTIIIIAHHS
Moxe OyTH Hee(heKTUBHUM, 110 IEMOHCTPYE MPUKIIA:

(10) Then an aganized cry escaped her, and with it all her melted emotions swept through every
duct they could find: her eyes, her nose, her mouth, even her ears seemed to be an outlet. She was
drowning in her emotions, yet she was being held firmly and a voice was repeating, “There, there,
my dear. That’s it cry, cry. There, there, my love. Don’t worry. Don’t worry. That’s it, cry. Oh, yes,
cry.

She clung to the voice. She pressed it close to her, yet she could not stop her crying. And now
she began to wail...” (C. Cookson, p. 413).
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Hactynmuuii mnpukian mokasye, SKAM YWHOM KIHECHYHI 3aco0M CHPHSIIOTH aKTyaji3arlii
MOBJICHHEBOTO aKTy BTIllIaHHS:

(11) He put out his hand and gave me a kind pat on the neck. I put out my nose in answer to his
kindness, and the boy stroked my face (M. Carlson, p. 182).

VY Hamomy IOCHTIDKeHHI HeBepOaJbHHMX 3aco0iB peajizallii MOBJIEHHEBOI'O aKTy BTIIIaHHS
0coOIMBHI 1HTEpEC NPEACTABISIIOTh BHUIIAJKM TOTO, SK BIINOBiIHA BepOalbHa peakiis MOXKe
3aMiHIOBAaTUCh HEBEPOAIBHOIO IMOBEIIHKOIO aJIPECaHTa, K y MPHUKIIAAaX, MOJaHIX HIKYC.

(12) Liz was gone when I returned, but there was a little chocolate kiss on my desk with a Post-
it note that said, “Sorry”. I knew it was her way to make me feel better (M. Carlson, p. 245).

“Thanks for coming to see me, Chloe”.

| gave her a big hug.

“It really meant a lot to me”’.

“Well you seemed pretty down” (M. Carlson, p. 250).

Y mpuknagi (12) agpecant, mo0 yTIMMTH aapecaTa, 3ajWildia MAJICHBKY IIOKOJNAIKY Y
BUTJISII TOIIIYHKY 3 KOPOTEHBKOIO 3alMCKOI0, B sIKIM — OJHE cJIoBO. B iHmIi curyarii cam dakr
BI3UTY Ma€, 3a CIIOBaMH aJjpecara, BEJIMKe 3HAaUCHHSI.

BHCHOBKHM Ta mNepCHeKTHBH NOJAJBINOr0 MOCTIIKeHHsl. SIK IMOKa3ano JOCIHiKCHHS,
3MIMCHIOIYM MOBJICHHEBHI aKT BTIIIAHHS, aJ[PECAaHT BIAETHCS 1O BEIMKOrO HA0OpPy MOBHHX 1
HEMOBHHMX 3aco0iB 1 Iiif 3aais TOTO, 00 JOMOMOTTH ajpecaTy MO30yTHCS CMYTKY, HECIOKOIO,
XBUJIIOBAHHS f 1HIIMX HEraTUBHUX CMOIIii.

[Topmanpiie BHBUYEHHS BUCIOBIIOBAHb 13 UIOKYTHBHOIO CHJIOKO BTIIIAHHS IIOB’S3aHE 3
BUSIBJICHHSIM 1 BHBYEHHSM €THOCHEIH(IYHUX OCOOIMBOCTEH KOMYHIKaTUBHOTO aKTy BTIIIAHHS SIK
BUJIy KOMYHIKQTUBHOI JISTIbHOCTI.
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I'enz CaersnaHa. Peanu3anus KOMMYHHKATHBHOIO aKTa YTelHIeHHsT B aHIJIOA3BIYHOM JHCKypce:
KOMMYHMKATHBHO-TIparMaTu4yeckuii acnekT. [lOCBsIEHO H3yYeHHIO BepOaJbHBIX M HEBEpOAIbHBIX CPEJICTB
OCYIIECTBIICHHSI PEUCBOr0 aKTa «yTCUICHHS» B AHIJIMICKOM S3bIKE. PeUYeBOW aKkT «yTEIICHUs» SBISETCS CHUCTEMOM
PEUEBBIX 1IATOB, HAMPABJICHHBIX HA CMEHY SMOLMOHAJIBHOTO TIOBEICHUS ajpecara ¢ TeM, 4TOObI MOMOYb eMy W30aBUTHCS
OT HEraTUBHBIX SMOLMI M 4yBcTB. Kak mokaszano ucciemoBaHue, IJIsi JTOCTHIKEHUS CBOETO KOMMYHHKATHBHOIO
HaMEpEHHs TOBOPSIIMH WCIONb3YeT pa3iMyHbIe JICKCHKO-CEMaHTHYECKUE CpEICTBA, B YAaCTHOCTH MEXKIOMETHS,
Hanpumep, “Come. Come”, “There, there”, Bokarusbl Tuma my dear, my love, darling. [Ins Toro, 4To0bl YTEIIUTH
a/IpECaHT UCIIOb3YEeT UMIIEPATHBEI B YTBEPAUTEIbHON WM OTpULaTenasHoi popmax: “Cheer up!”, “Don’t worry (about
it)”, “Don’t let it get you down”. Takue WMIEpaTUBbI Mbl OTHOCHM K «BEXKIHBBIM HMIlepaTuBam». CoriacHo
HCCIIEIOBAaHUIO, KOHCTATUBbI 3 WIJIOKYTUBHON CHJIONM KOMHCCHBA — JAEHCTBEHHOE CPEACTBO BO3IEHCTBUS Ha ajpecara C
LENbI0 ero yTeurnTh. UToObl MOMOYB ajipecaTy U3MEHHUTh SMOIMOHAIBHOE COCTOSHHE, aJpECaHT MOXKET YHOTpeOIsTh
BBIPXKCHUSI ¢ MJUTOKYTHBHOW cuiioii MeHacuBa. OCYIIECTBISISE PEUCBOM aKT «yTEILICHHS» aAPECAHT COCPEIOTOYMBACT
BHHMaHHE ajpecara Ha OeHe(DaKTUBHOCTH MPEITIOKEHHOTO €My ISHCTBHS U BO3MOXHBIX HETaTHBHBIX MOCIIEJCTBHUIX B
ciydae ee HeBbImoJHEHHs. OCHOBHBIMH BHIAMH KOMMYHHUKATHBHOW JACATEIBHOCTH B 3TOH CHUTYal[MH SIBISIFOTCS
yOexeHHe, NMPUBJICYCHHE BHUMAHUS aapecara K JUIHOMY JKU3HCHHOMY OIBITY JPYTrOro 4eloBeKa, KOTOPBI HMeln
NOoA0OHbBIE EPEKUBAHMUS, & TAKXKE K TIOCJIOBHUIIAM KaK BOILIOMICHHIO HAPOJAHOW TICUXOJIOTHU B (PHIOCODUH.

Kniouegvle cnosa: peveBoli akT «yTEIICHUs», aJPECAHT, aipecar, TUPEKTUBbI, KOHCTATHBbI, HWJUIOKYTHBHAS CHUJIA.

Hedz Svitlana. The Realization of the Speech Act of “Comforting” in the English Discourse:
Communicative and Pragmatic Aspects. This article is dedicated to the investigation of verbal and nonverbal means of
performing the speech act of “comforting” in the English language. The speech act of “comforting” is represented by the
number of the speech moves aimed at the change of the addressee’s emotional behaviour in order to help him to
overcome some negative emotions and feelings. The study shows that for succeeding the communicative intention the
speaker makes use of various lexical and semantic means including such interjections as “Come. Come”, “there, there”
and vocatives my dear, my love, darling. For comforting the addressee the sender utilizes the imperatives in both
affirmative and negative forms, e.g. “Cheer up!”, “Don’t worry (about it)”, “Don’t let it get you down”. Such
imperatives are referred to “polite imperatives”. The research states that constatives with the illocutionary effect of
commissives may be the effective means of making an influence on the addressee in order to comfort him. The sender
may also use the utterances with the illocutionary effect of menace. Performing the speech act of “comforting” the sender
focuses the addresse’s attention not only on the beneficial side of the action which is suggested to him but also on the
possible negative consequences if it is not accepted. The main types of communicative activity in this situation are
persuading, focusing the addressee’s attention on personal experiences of those who were in the similar situation and the
use of proverbs which embody people’s philosophy and psychology.

Key words: speech act of “comforting”, sender, addressee, directives, constatives, illocutionary effect.

VIK 811.111°42
Anna I'namrok

IHO3HAYEHHA CYMHIBY B AI'VIOMOBHOMY JUCKYPCI
EINICTEMIYHO-AEOHTUYHUM KJIACTEPOM WILL, WON’T

JocmimkeHo MapKyBaHHS CYMHIBY B XyIOKHBOMY aHTJIOMOBHOMY IHMCKYPCI €MiCTeMI9HO-/IEOHTHYHUM KJIAaCTEPOM
will, won’t. OrincaHo mepeayMOBH MiIXOAy J0 HayKoBOi MpoOiieMH Ta 3ayBakeHO OCHOBHI €micTeMiyHi Kareropii ta
TepMiHoJorito. HaBegeHo aBTOpChKy AediHiLito cymHigy 3 OTIAY Ha MDKIUCIUIUTIHAPHAHN mijxia. CyMHIB BUTIyMa4eHO
3 momany (imocodii Ta TCHXOJOrii 3 OCHOBHHUM ONEPTSIM Ha 3acaJyd KOTHITUBHOI JIHTBICTHKH Ta eMiCTEMOJIOTII.
YV BxuBaHHI Will, won’t Ta iXHIX I'paMaTUYHO 3YMOBJICHHX Ta CKOpOYECHUX (GopMm shall, shan’t, ’ll nns mo3HAYEHHS
OaxxaHHST YW HaMipy, MOTpO3W YW OOIISHKM MPOITIOCTPOBAHO TNPHKJIAIU JEOHTHYHOI iHTEpHpeTalii; HaTOMICTh JUIs
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